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DE Gebrauchsanleitung
GB Operating instructions
FR Notice d'emploi

NL Gebruiksaanwijzing

ES Instrucciones de uso
PT Instrugdes de uso

IT Istruzioni d'uso

DK Brugsanvisning

NO Bruksanvisning

SE  Bruksanvisning

FI Kayttoohje

HU Hasznalati atmutato

PL Instrukcja uzytkowania
CZ Navod k pouziti

SK Navod na pouzitie

S Navodila za uporabo
HR Uputa o upotrebi
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Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of Aquamax Dry.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Intended use

The Aquamax Dry 6000 / 8000 / 14000 / 16000 series, referred to as 'unit' in the following, is a high performance pump
specially for operating out of the water. It is exclusively produced for pumping normal pond water for filters, waterfalls
and water course systems, and has to be operated at water temperatures of between +4°C and +35°C as well as an
operating voltage of 230 Volt.

The unit is suitable for use for swimming and bathing ponds (A) in accordance with the national installer regulations.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot re-
cognise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit.

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the unit is incorrectly connected or
misused. Only operate the unit if no persons are in the water! Prior to reaching into the water, always disconnect the
power supply to all units used in the water. Compare the electrical values of the power supply with those on the type
plate on the packaging or on the unit itself. Ensure that the unit is fused for a rated residual current of max. 30 mA via a
residual current-operating system. Only operate the unit when plugged into a correctly fitted socket. Keep the power
plug and all connection points dry! Protect the connection cable when burying to avoid damage. Only use cables
approved for outside use. Do not carry or pull the unit by the connection cable! The power connection cable of this unit
cannot be replaced. If the cable is damaged, the entire unit has to be disposed of. Electrical installations at garden
ponds must meet the international and national regulations valid for installers. Never open the unit housing or its
attendant components, unless this is explicitly mentioned in the operating instructions. Never carry out technical
changes to the unit. Only use original spare parts and accessories for the unit. Only allow authorised customer service
outlets to perform repairs. Never run the unit without water! Never use the pump for fluids other than water! For your
own safety, consult a qualified electrician when you have questions or encounter problems!

Electrical connection

Only entrust an authorised expert to carry out the electrical connection in accordance with the German EVU and VDE.
VDE 0100 Part 702 is valid for all installations. Refer to the type plate for all capacity parameters. Only perform any
work on the unit when isolated!

Submersed installation
Attention! Risk of damage! Ensure that the unit does not take in air or run dry.

Cut the stepped hose adapter to suit the hose diameter and screw onto the return. Place the unit horizontally with its
feet downward.

Dry installation

Attention! Risk of damage! Ensure that the unit does not take in air or run dry. Do not connect the unit to the
domestic water lines.

Cut both stepped hose adapters to suit the hose diameters, then screw each adapter onto the intake (front) and return
(top). Place the unit horizontally with its feet at the bottom. To prevent air from being taken in, ensure that unit and
supply hose are always 20 cm below the water level. For optimum operation, OASE recommends using a 1%2" hose,
max. 5 m long, on the suction side.



Switching on, starting up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Disconnect the power plug prior to reaching into the water and commencing
work.

The unit switches on automatically when connection to the power supply is established. The power supply must be
disconnected to switch off the unit. The unit can be electronically controlled with the OASE garden outlet InScenio FM-
Master 3.

Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures: Disconnect the power plug prior to reaching into the water and commencing
work.

Remove the unit from the water, dismantle and clean all components under running water using a soft brush. Check
components for damage and replace, if necessary. Reassemble the unit in the reverse order.
Accessories

To ensure smooth operation of the pump, OASE recommends the connection of a filter on the intake side. The satellite
filter ID is particularly suitable for this purpose. 57177 and/or Aqua Skim ID. 56907 (if necessary, in conjunction with
the Y distributor (ID. 56630).

Storage/Over-wintering

Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean the unit, check for damage and
store immersed in water in a frost-free environment. Ensure that the plug is not submersed (B)!

Disposal
Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations.
Malfunction
Malfunction Cause Remedy
The unit does not perform its suction function No mains voltage Check mains voltage
Impeller blocked/running dry Clean/check supply lines
Water flow insufficient Water supply soiled Clean
Hose blocked Clean, or replace, if necessary
Hose kinked Check hose, and replace, if necessary
Excessive loss in the hose due to friction Reduce hose length to reduce frictional loss
Unit switches off after a short running period Water supply blocked Clean
Unit running dry Check supply line
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DE Staubdicht. Wasserdicht bis 4 m Tiefe. Nicht mit normalem Hausmiill Achtung!
entsorgen! Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung
GB Dust tight. Submersible to 4 m depth. Do not dispose of together with Attention!
household waste! Read the operating instructions
FR Imperméable aux poussiéres. Etanche a I'eau jusqu'a une Ne pas recycler dans les ordures | Attention !
profondeur de 4 m. ménageres ! Lire la notice d'emploi
NL Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van 4 m. Niet bij het normale huisvuil doen! | Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
ES A prueba de polvo. Impermeable al agua hasta 4 m de iNo deseche el equipo en la iAtencion!
profundidad. basura doméstica! Lea las instrucciones de uso
PT A prova de pé. A prova de agua até 4 m de profundidade. N&o deitar ao lixo doméstico! Atengéo!
Leia as instrucdes de utilizagdo
IT A tenuta di polvere. Impermeabile all'acqua fino a 4 m di Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
profondita. domestici! Leggete le istruzioni d'uso!
DK Stgvteet. Vandteet ned til 4 m dybde. Ma ikke bortskaffes med det OBS!
almindelige husholdningsaffald. Lees brugsanvisningen
NO Stevtett. Vanntett ned til 4 m dyp. Ikke kast i alminnelig NB!
husholdningsavfall! Les bruksanvisningen
SE Dammtat. Vattentat till 4 m djup. Far inte kastas i hushallssoporna! | Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Fl Polytiivis. Vesitiivis 4 m syvyyteen asti Al4 havita laitetta tavallisen Huomio!
talousjatteen kanssa! Lue kayttoohje
HU Portomitett. Vizall6 4 m-es mélységig. A késziiléket nem a normal Figyelem!
héztartasi szeméttel egyuitt kell Olvassa el a hasznélati itmutatét
megsemmisiteni!
PL Pyloszczelny. Wodoszczelny do 4 m gtebokosci. Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami Uwaga!
domowymi! Przeczytac instrukcje
uzytkowania!
cz Prachotésny. Vodotésny do hloubky 4 m. Nelikvidovat v norméainim Pozor!
komunalnim odpadu! Prectéte Navod k pouZiti!
SK Prachotesny. Vodotesny do hibky 4 m. Nelikvidovat v normalnom Pozor!
komunalnom odpade! Precitajte si Navod na pouZitie
Sl Ne prepusc¢a prahu. Ne prepusca vode do globinen 4 m. Ne zavrzite skupaj z Pozor!
gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za uporabo!
HR Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu do 4 m dubine. Nemojte ga bacati u obi¢an ku¢ni | PaZnja!
otpad! Procitajte upute za upotrebu!
RO Etans la praf. Etans la apa, pana la o adancime de 4 m. Nu aruncati in gunoiul menajer ! Atentie !
Cititi instructiunile de utilizare !
BG BawwuTeHo ot npax. BogoycTtonume o abnbounHa 4 m. He usxebpnsiiTe 3aegHo ¢ BHumaHue!
OBUKHOBEHMS AOMaKUHCKM MpoueTeTe ynbTBaHETO
Goknyk!
UA MunoHenpoHNKHUIA. BOoAOHENPOHUKHMIA 4O 4 M. He Bukupaiite pasom i3 Yeara!
noGyTOBUM CMITTSIM! UuTaiiTe iHCTPYKLitO.
RU MbinexenpoHul. BogoHenpoHuu. Ha rny6uHe [o 4 m. He yTunuamnposatb BMecTe ¢ BHumaHue!
[AOMaLUHUM Mycopom! MpounTaiiTe MHCTPYKLUMIO NO
MCNOsb30BaHMIO
CN Bidze 554 KEEBIK. AN U0 ) S B B3
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OASE GmbH - www.oase-livingwater.com

Tecklenburger Strae 161 - 48477 Horstel - Postfach 20 69 - 48469 Horstel - Germany
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